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Aya 65 – 76: Baina Ya Musa Na Wachawi

Maana

Wakasema: Ewe Musa! Je, utatupa wewe au tutakuwa sisi wa kwanza kutupa? Akasema; bali
tupeni nyinyi! Mara kamba zao na fimbo zao zikaonekana, kwa uchawi, kuwa zinakwenda mbio.

Umetangulia mfano wake katika Juz. 9 (7:113).

Basi Musa akaingia hofu katika nafsi yake.

Wafasiri wengi wamesema kuwa Musa alihofia nafsi yake, kama ilivyo kawaida ya maumbile, lakini ilivyo
hasa hakuhofia nafsi yake. Vipi iwe hivyo naye anajua kuwa wachawi ni wazushi na kwamba Mwenyezi
Mungu alimwambia yeye na nduguye kuwa mimi niko pamoja nanyi! Ispokuwa alihofiwa mambo
yasivurugike na watu wakachanganyikiwa wakadanganyika na uchawi.

Tukasema; usihofu hakika wewe ndiye utakayeshinda.

Usihofu kuwa watu watachanganyikiwa, hapana! Macho na akili zitafunukiwa kuwa wewe uko katika haki
na wao ni wabatilifu; hata wachawi wenyewe watakiri kuwa wewe ni mkweli mwaminifu na kwamba wao
ni wazushi, wenye vitimbi na hadaa; na Firauni ndiye aliyewalazimisha.

Na kitupe kilicho kuumeni kwako, kitavimeza walivyovitengeneza, hakika walivyovitengeneza ni
hila za mchawi tu, na mchawi hafanikiwi popote aendapo. Basi wachawi wakaangushwa kusujudi.
Wakasema: tumemwamini Mola wa Haruna na Musa! Akasema: mumemwamini kabla sijawapa
ruhusa! Hakika huyo ni mkubwa wenu aliyewafundisha uchawi. Nitawakata mikono yenu na
miguu yenu kwa kubadilisha, kisha nitawasulubu kwenye vigogo vya mitende. Na hapo kwa
yakini mtajua ni nani katika sisi ni mkali wa adhabu na kuiendeleza?

Umetangulia mfano wake katika Juz. 9 (7:117)

Wakasema: Hatutaathirika nawe katika ishara waziwazi zilizotujia na yule aliyetuumba.
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Firauni alitaka wachawi wamwache Mwenyezi Mungu wamfuate yeye baada ya kufunukiwa na upotevu
wake. Wakasema ni kitu gani basi kinaweza kutuathiri! Je, ni hiyo dunia yako, ambayo hata wewe
mwenyewe utaiacha, au ni vitisho vyako na adhabu yako, na hali adhabu ya Mwenyezi Mungu ni kubwa
na kali?

Basi hukumu utakavyohukumu: Sisi hatuogopi vitisho vyako na mateso yako maadamu tuna yakini na
Mola wetu; kwani wewe unahukumu maisha haya ya duniani tu, yawe tamu au chungu. Na sisi si
watoto wa dunia isipokuwa ni wa Akhera, ambayo itabaki na wala wewe huna mamlaka huko hata ya
kujitetea wewe mwenyewe.

Hivi ndivyo anavyokuwa kila mwenye ikhlasi, haogopi upanga wa wachinjaji kwa ajili ya dini yake na
misimamo yake. Ni muhali kabisa kuishi dini au misimamo yoyote ikiwa hakuna watu wa aina hii.

Hakika sisi tumemwamini Mola wetu ili atusamehe makosa yetu na uchawi uliotulazimisha
kuufanya na Mwenyezi Mungu ndiye Mbora na mwenye kudumu zaidi kuliko wewe Firauni.

Mapambano yalikuwa yanaonyesha kuwa ni baina Musa na wachawi, lakini kiuhakika hasa yalikuwa ni
baina ya chama cha Mwenyezi Mungu na cha shetani.
Katika raundi ya kwanza tu walishuhudia watazamaji, akiwe- mo Firauni na wachawi, kuwa chama cha
Mwenyezi Mungu ndio mshindi. Wachawi wakatangaza kuwa wao wamehakikisha haya kwa ujuzi usio
na shaka. Na kwamba wao walikuwa kwenye upotevu kwa kumpinga Musa; na Firauni ndiye
aliyewaelekeza hayo na kuwalazimisha. Wakamwomba msamaha Mwenyezi Mungu.

Kuomba msamaha kwa wachawi ni dalili wazi kuwa mchawi hana nguvu yoyote; isipokuwa ni
kuvungavunga na upotevu; kama alivyosema Mwenyezi Mungu: ‘zikaonekana, kwa uchawi, kuwa
zinakwenda mbio.’

Hakika atakayemjia Mola wake naye ni mhalifu, basi kwa hakika, yake ni Jahannamu. Hafi humo
wala haishi.

Hili ni fumbo la kudumu na adhabu. Mfano wake ni Aya isemayo: “Hawatamalizwa wakafa wala
hawatapunguziwa adhabu yake. (35:36).

Neno mhalifu linatumika kwa kila mwenye kufanya ufisadi na uovu katika kauli au vitendo; awe kafiri au
asiwe kafiri. Dalili ya kuwa makusudio ya mhalifu yanaenea ni kauli yake Mwenyezi Mungu Mtukufu:

Na atakayemjia naye ni mumin aliyetenda mema basi hao ndio wenye daraja za juu ambapo
amekutanisha imani na matendo mema. Maana yake ni kuwa imani bila ya matendo haimnufaishi
mwenye nayo.

Kwa maneno mengine ni kuwa waumini ni wale walio wema katika makusudio yao na matendo yao.
Ama wale wanaohangaika katika ardhi kufanya ufisadi wao wako katika kundi la wahalifu; hata kama
wataijaza ardhi kwa tahlili na takbir.



Bustani za milele zipitazo mito chini yake, watadumu humo milele na hayo ni malipo ya mwenye
kujitakasa

Bustani (Pepo) na daraja za juu mbele ya Mwenyezi Mungu ni za wale waliozitakasa nafsi zao kwa
mapenzi na ikhlasi kwa watu wote na kuzitwaharisha na kila aina ya khiyana tamaa na karaha. Kuna
mamia ya Aya zenye maana hii kwa uwazi na kwa ishara.

77} َتَخْش ا وكرد تَخَاف  اسبرِ يحالْب طَرِيقًا ف ملَه رِبادِي فَاضبرِ بِعسنْ اا وسم َلنَا ايحولَقَدْ او}

Na tulimpa wahyi Musa: Toka usiku na waja wangu na uwapigie njia kavu baharini, usikhofu
kukamatwa wala usiogope.

78} مهيا غَشم مالْي نم مهيفَغَش نُودِهنُ بِجوعرف مهعتْبفَا}

Firauni akawafuata pamoja na majeshi yake. Basi kiliwafudikiza baharini kilichowafudikiza.

{واضل فرعونُ قَومه وما هدَىٰ {79

Na Firauni aliwapoteza watu wake na hakuwaongoza.

{يا بن اسرائيل قَدْ انْجينَاكم من عدُوِكم وواعدْنَاكم جانب الطُّورِ ايمن ونَزلْنَا علَيم الْمن والسلْوىٰ {80

Enyi wana wa israil! Hakika tuliwaokoa na adui yenu! Na tukawaahidi upande wa kuume wa
mlima. Na tukawateremshia Manna na Salwa

{كلُوا من طَيِباتِ ما رزَقْنَاكم و تَطْغَوا فيه فَيحل علَيم غَضبِ ۖ ومن يحلل علَيه غَضبِ فَقَدْ هوىٰ {81

Kuleni katika vizuri tulivyowaruzuku, wala msipituke mipaka katika hayo isije ikawashukia
ghadahabu yangu. Na inayemshukia ghadahabu yangu basi huyo amepotea.

{وانّ لَغَفَّار لمن تَاب وآمن وعمل صالحا ثُم اهتَدَىٰ {82

Hakika mimi ni mwingi wa maghufira kwa anayetubia na akaamini na akatenda mema tena
akaongoka.
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